Product Information Sheet (Delegated Regualtion (EU) 2025/1353 amending
Delegated Regulation (EU) 2023/2534)

E| Supplier’s name or trade mark : LG Electronics

g| Supplier’s address : LG Electronics Deutschland GmbH Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760 Eschborn, Germany

| Model identifier : RHX1009NWK

| Technology of tumble dryer : Electric condenser

| General product parameters

| Parameter

|M| Value || Parameter |m| Value

(-] - fol-]-]

B et s
Rated capacity*l (kg) 9,0 Dimension in cm m|Width ” 60
B -

Energy Efficiency index ! (EE]) 57,6 ' Energy efficiency Class - c

Condensation efficiency (%)*1 (if applicable) 91 n Condensation efficiecy class™ (if applicable) B

Weighted energy consumption in kWh per drying cycle. 1,06

Rated
Al . 3:05
w1 _ capacity Type A freg-
Programme duration * (hours:minutes) standing
B [ s |

Acoustic airborne noise emission’! 64 E Acoustic airborne noise emission class™* B
| Off-mode (if applicable) (W) || 0,40 || Standby mode (if applicable) (W) || 0,40 |
n“ Delay start (W) (if applicable) || 4,00 || Networked standby (W) (if applicable) ” 2,00 |

For household tumble dryers equipped with a heat pump,

) the chemical name or the accepted industry designation of R290

the refrigerant gas used, without prejudice to Regulation

(EU) No 517/2014 on fluorinated greenhose gases.
| Repairability information: |
| Repairability Class (based on the index below) ” A |
| Repairability Index ” 10.00 |
MH Disassembly Depth score (SDD) || 10.00 |
E“ Fasteners type score (SF) || 10.00 |
E“ Tools type score (ST) || 10.00 |
| Repair information score (SRI) || 10.00 |

Weblink to information on spare parts availability for
professional repairers and end users

https://www.lg.com/content/dam/Ige/global/sustainability/pdf/Spare_parts_and_price.pdf

| Weblink to repair instructions for end-users

https://www.lg.com/content/dam/Ige/global/sustainability/pdf/Spare_parts_and_price.pdf

mn Weblink to indicative pre-tax prices

https://www.lg.com/content/dam/Ige/global/sustainability/pdf/Spare_parts_and_price.pdf

m“ Minimum duration of the guarantee offered by the supplier ||

24 months

E| Additional information

to Commision Regulation (EU) 2023/2533 is found :

Link to the supplier's website, where the information in point 6 of Annex Il

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

*1 for the Eco programme.




[BbArapckn] IHdopmMaLoHeH NCT 3a NpoaykTa - genervpaH pernamenT (EC) Ne 2023/2534 Ha
KomucuaTa

[CATALA] Fitxa d'informacié del producte; Reglament Delegat (UE) nim. 2023/2534 de la Comissié
[CESTINA] Informacni list vyrobku narizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) ¢. 2023/2534
[Dansk] Produktdatablad, Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 2023/2534

[Deutsch] Produktinformationsblatt Delegierte Verordnung (EU) Nr. 2023/2534 der Kommission
[EAANVLKE] UM TTAnpodopLwv Tipoidvtog Kat' e§ouotodotnon kavoviopoc (EE) 2023/2534 tng
Emitporg

[Espafiol] Hoja de informacién del producto Reglamento Delegado de la Comision (UE) n.°
2023/2534

[EESTI] Toote teabeleht, komisjoni delegeeritud maarus (EL) 2023/2534
[Suomi] Tuotetietolomake - Komission delegoitu asetus (EU) No. 2023/2534

[Frangais] Fiche d'information sur le produit_Reglement délégué de la commission (UE) n°
2023/2534

[Hrvatski] Informacijski list o proizvodu u skladu s Delegiranom Uredbom Komisije (EU) br.
2023/2534

[Magyar] Termékinformaciés adatlap az (EU) 2023/2534felhatalmazason alapuld bizottsagi
rendelet alapjan

[Italiano] Scheda informativa sul prodotto, Regolamento delegato (UE) n° 22023/2534 della
Commissione

[Lietuviy] Gaminio vardiniy parametry lentelé_komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr.
2023/2534

[LatvieSu] Produkta informacijas lapa Komisijas Delegéta regula (ES) Nr. 2023/2534

[MAKEAOHCKW] iHdopmaTmBeH NCT 3a Npor3BoA0T JenervpaHa perynatvea Ha Komucurjata
(EY) 6p. 2023/2534

[Nederlands] Productinformatieblad Gedelegeerde Verordening (EU) Nr. 2023/2534 van de
Commissie

[Norsk] Produktinformasjonsark Kommisjonsdelegert forordning (EU) nr. 2023/2534

[POLSKI] Karta informacyjna produktu zgodnie z Rozporzadzeniem delegowanym Komisji (UE) nr
2023/2534

[Portugués] Ficha de informacdo do produto de acordo com os regulamentos delegados da
Comissdo (UE), N.° 2023/2534

[Romana] Fisa cu informatii despre produs_Regulamentul delegat de comisie (UE) nr. 2023/2534

[Pycckmia] TexHMYecKkuin NacnopT NpoaykTa, JenernpoBaHHblii PernameHT Kommccun (EC) Ne
2023/2534

[SLOVENCINA] Informacny list vyrobku Delegované nariadenie Komisie (EU) €. 2023/2534
[Slovenscina] Informativni list izdelka Delegirana uredba Komisije (EU) 3t. 2023/2534

[SHQIP] Fleta e informacionit té produktit Rregullorja e deleguar e Komisionit (BE) Nr. 2023/2534
[Cpncku] List sa informacijama o proizvodu Delegirana Regulativa Komisije (EU) br. 2023/2534
[SVENSKA] Produktinformation Kommissionens delegerade forordning (EU) nr 2023/2534
[Tiirkge] Urtin Bilgi Formu 2023/2534 sayili Komisyon Yetkilendirilmis Yénetmeligi (AB)

[Bbnrapckun] HavmeHoBaHMe Ha AOCTaBYMKa UK Tbproecka Mapka: LG Electronics Inc
[CATALA] Nom o marca del proveidor: LG Electronics Inc

[CESTINA] Nazev nebo ochranné zndmka dodavatele: LG Electronics Inc
[Dansk] Leverandgrens navn og varemaerke: LG Electronics Inc
[Deutsch] Name oder Handelsmarke des Lieferanten: LG Electronics Inc.
[EAANVIKA] ‘Ovopa i epmoptkd onpa popnBeuth: LG Electronics Inc
[Espafiol] Nombre o marca comercial del proveedor: LG Electronics Inc
[EESTI] Tarnija nimi vdi kaubamark: LG Electronics Inc

[Suomi] Toimittajan nimi tai tavaramerkki: LG Electronics Inc

[Francais] Nom du fournisseur ou de la marque : LG Electronics Inc
[Hrvatski] Naziv dobavljaca ili zastitni znak: LG Electronics Inc

[Magyar] Beszallitd neve vagy markajelzése: LG Electronics Inc
[Italiano] Nome o marchio del fornitore: LG Electronics Inc

[Lietuviy] Tiekéjo pavadinimas arba prekes Zenklas: ,LG Electronics Inc”

[LatvieSu] Piegadataja nosaukums vai pre¢u zime: LG Electronics Inc
[MAKEAOHCKMW] Vime nnw 3aluTuteH 3Hak Ha gobasyBay: LG Electronics Inc
[Nederlands] Naam of handelsmerk leverancier: LG Electronics Inc

[Norsk] Leverandgrens navn eller varemerke: LG Electronics Inc

[POLSKI] Nazwa lub znak towarowy producenta: LG Electronics Inc
[Portugués] Nome do fornecedor ou marca comercial: LG Electronics Inc
[Romana] Numele furnizorului sau marca comerciala: LG Electronics Inc
[Pycckuia] Ha3BaHMe nocTaBLLMKa Uy TOproBoii Mapku: LG Electronics Inc
[SLOVENCINA] Meno dodavatela alebo ochranna zndmka: LG Electronics Inc
[Slovenscina] Ime dobavitelja ali blagovna znamka: LG Electronics Inc
[SHQIP] Emri i furnitorit ose markés tregtare: LG Electronics Inc

[Cpnckn] Ime ili zaStitni znak dobavljaca: LG Electronics Inc

[SVENSKA] Leverantorens namn eller varumarke: LG Electronics Inc
[Tiirkge] Tedarikginin adi veya ticari markasi: LG Electronics Inc




[Bbarapckn] Agpec Ha goctaBunka: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Hugepnanauna

[CATALA] Direcci6 del proveidor: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Paisos Baixos

[CESTINA] Adresa dodavatele; LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, The Netherlands

[Dansk] Leveranderens adresse: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nederlandene

[Deutsch] Adresse des Lieferanten: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Die Niederlande

[EAANVIKA] AleUBuvon TtpopnBeuth): LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Kdtw Xwpeg

[Espafiol] Direccion del proveedor: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Paises Bajos

[EESTI] Tarnija aadress: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760
Eschborn, Holland

[Suomi] Toimittajan osoite: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Alankomaat

[LatvieSu] Piegadataja adrese: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Niderlande

[MAKEAOHCKW] Azpeca Ha fobaByBauy: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-
Allee 3-5, 65760 Eschborn, The Netherlands

[Nederlands] Adres leverancier: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nederland

[Norsk] Leverandgrens adresse: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nederland

[POLSKI] Adres producenta: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Holandia

[Portugués] Endereco do fornecedor: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Paises Baixos

[Romana] Adresa furnizorului: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Olanda

[Pycckuin] Agpec noctasuyyika: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, The Netherlands (HugepnaHgsi)

[SLOVENCINA] Adresa dodévatela: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Holandsko

[Francais] Adresse du fournisseur : LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Pays-Bas

[Hrvatski] Adresa dobavljaca: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nizozemska

[Magyar] A beszallit6 cime: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Hollandia

[Italiano] Indirizzo del fornitore: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Paesi Bassi

[Lietuviy] Tiekéjo adresas: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760
Eschborn, Nyderlandai

[Slovenscina] Naslov dobavitelja: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Nizozemska

[SHQIP] Supplier's address: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Holandé

[Cpnckn] Adresa dobavljaca: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Holandija

[SVENSKA] Leverantorens adress: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee
3-5, 65760 Eschborn, Nederlanderna

[Tiirkge] Tedarikgcinin adresi: LG Electronics Deutschland GmbH, Alfred-Herrhausen-Allee 3-5,
65760 Eschborn, Hollanda

[Bbnrapcku] VigeHTndukatop Ha mogena
[CATALA] Identificador del model
[CESTINA] Identifikator modelu

[Dansk] Modelidentifikator

[Deutsch] Modellbezeichnung
[EAANVLKA] AvayvwpLoTikd JovTEAoU
[Espaiiol] Identificador del modelo

[EESTI] Mudeli identifitseerija
[Suomi] Mallitunniste

[Francais] Identifiant du modéle
[Hrvatski] Identifikator modela
[Magyar] Modellazonosité
[Italiano] Identificatore del modello

[Lietuviy] Modelio identifikatorius

[LatvieSu] Modela identifikators
[MAKEAOHCKW] ViaeHTudurkaTtop Ha mogen
[Nederlands] Modelaanduiding

[Norsk] Modellidentifikator

[POLSKI] Identyfikator modelu

[Portugués] Identificador do modelo

[Romana] Identificatorul modelului

[Pycckmia] VigeHTdumKaTop Mogenu
[SLOVENCINA] Identifikator modelu
[Slovenscina] Identifikator modela
[SHQIP] Identifikuesi i modelit
[Cpnckw] Identifikator modela
[SVENSKA] Modellbeteckning
[Tirkce] Model tanimlayici

[BbArapcku] TexHoNOrnsa Ha CyLLNIHA: eN1eKTPUYECKU KOHAEH3aTop

[CATALA] Tecnologia de I'assecadora: condensador eléctric

[CESTINA] Technologie susicky prédla: elektricky kondenzéator

[Dansk] Terretumblerens teknologi: elektrisk kondensator

[Deutsch] Technologie des Waschetrockners: Elektrokondensator

[EAANVLKd] Texvoloyia oteyvwtnplou PE TTEPLOTPOPH TUPTIAVOU: NAEKTPLKOG CUPTIUKVWTNAG

[Espafiol] Tecnologia de secadora: condensador eléctrico

[EESTI] Trummelkuivati tehnoloogia: elektriline kondensaator

[Suomi] Kuivausrummun teknologia: sahkokondensaattori

[Francais] Technologie du seche-linge a tambour : condenseur électrique

[Hrvatski] Tehnologija susilice rublja: elektri¢ni kondenzator

[Magyar] A szaritégép technolégidja: Elektromos kondenzator

[Italiano] Tecnologia di asciugatrice: condensatore elettrico

[Lietuviy] Bugninés dziovyklés technologija: elektrinis kondensatorius

[LatvieSu] Velas Zavétaja tehnologija: Elektriskais kondensators

[MAKEA,OHCKW] TexHonorunja Ha MaLlMHa 3a CyLLere: efeKTpUYeH KOHAeH3aTop

[Nederlands] Technologie van wasdroger: elektrische condensor

[Norsk] Teknologi for tarketrommel: Elektrisk kondensator

[POLSKI] Technologia suszarki bebnowej: kondensator elektryczny

[Portugués] Tecnologia da maquina de secar roupa: Condensador elétrico

[Romana] Tehnologia uscatorului de rufe: condensator electronic

[Pycckunia] TexHoNOrUs CyLUMNBbHOTO aBTOMaTa: 31eKTPUYECKMiA KOHAEHCaTOp
[SLOVENCINA] Technolégia bubnovej susicky: elektricky kondenzéator

[Sloven3¢ina] Tehnologija suSilnega stroja: Elektri¢ni kondenzator

[SHQIP] Teknologjia e tharéses me rrotullim: Kondensator elektrik

[Cpncku] Tehnologija maSine za sudenje veSa: elektri¢ni kondenzator

[SVENSKA] Kondensortorktumlare

[Tarkce] Camasir kurutma makinesi teknolojisi: Elektrikli kondansator




[Bbarapckm] O6LLM NapameTpun Ha MPOAYKTa
[CATALA] Parametres generals del producte
[CESTINA] Obecné parametry vyrobku
[Dansk] Generelle produktparametre
[Deutsch] Allgemeine Produktparameter
[EAANVLKA] MEVIKEC TIAPAPETPOL TTPOLOVTOC
[Espafiol] Parametros generales del producto

[EESTI] Uldised toote parameetrid

[Suomi] Yleiset tuoteparametrit

[Frangais] Parametres généraux du produit
[Hrvatski] Op¢i parametri proizvoda
[Magyar] Altaldnos termékparaméterek
[Italiano] Parametri generali del prodotto
[Lietuviy] Bendrieji gaminio parametrai

[LatvieSu] Produkta visparigie parametri

[MAKEAOHCKW] Onwtv napameTpu Ha
npounssojoT

[Nederlands] Algemene productparameters
[Norsk] Generelle produktparametere
[POLSKI] Ogdlne parametry produktu
[Portugués] Parametros gerais do produto

[Romand] Parametrii generali ai produsului

[PycckmiA] O6LLMe XapakTepUCTUKL NPOAyKTa
[SLOVENCINA] Vieobecné parametre vyrobku
[Sloven3cina] SploSni parametri izdelka
[SHQIP] Parametrat e pérgjithshém té
produktit

[Cpnckn] Opsti parametri proizvoda
[SVENSKA] Allmanna produktparametrar

[

Tirkce] Genel Grtin parametreleri

[Bbnrapcku] MapameTtsp
[CATALA] Parametre
[CESTINA] Parametr
[Dansk] Parameter
[Deutsch] Parameter
[EAANVIKd] Mapdpetpog
[Espafiol] Parametro

[EESTI] Parameeter
[Suomi] Parametri
[Frangais] Parametre
[Hrvatski] Parametar
[Magyar] Paraméter
[Italiano] Parametro

[Lietuviy] Parametras

[LatvieSu] Parametrs
[MAKEAOHCKW] Mapametap
[Nederlands] Parameter
[Norsk] Parameter

[POLSKI] Parametr
[Portugués] Parametro

[Romana] Parametru

[PycckmiA] XapakTepurcTmka
[SLOVENCINA] Parameter
[Slovenscina] Parameter
[SHQIP] Parametér
[Cpnckun] Parametar
[SVENSKA] Parameter
[Turkce] Parametre

[Bbarapckm] CTonHocT
[CATALA] Valor
[CESTINA] Hodnota
[Dansk] Veerdi
[Deutsch] Wert
[EAANVLKA] Tipn
[Espaiiol] Valor

[EESTI] Vaartus
[Suomi] Arvo
[Frangais] Valeur
[Hrvatski] Vrijednost
[Magyar] Erték
[Italiano] Valore
[Lietuviy] Verte

[LatvieSu] Vértiba
[MAKEAOHCKW] BpegHoct
[Nederlands] Waarde
[Norsk] Verdi

[POLSKI] Warto$¢
[Portugués] Valor
[Romana] Valoare

[PycckmiA] 3HaueHve
[SLOVENCINA] Hodnota
[Sloven3¢ina] Vrednost
[SHQIP] Vleré

[Cpncku] Vrednost
[SVENSKA] Varde
[Turkce] Deger

[Bbarapckn] JonbaHutenHa nHgopmaums
[CATALA] Informacié addicional

[CESTINA] Doplfujici informace

[Dansk] Yderligere oplysninger

[Deutsch] Zusatzinformationen

[EAANVLKA] MpOoBeTeC TTANPOPOPLES
[Espafiol] Informacion adicional

[EESTI] Lisateave

[Suomi] Lisatiedot

[Frangais] Informations complémentaires
[Hrvatski] Dodatne informacije

[Magyar] Tovabbi informaciok

[Italiano] Informazioni aggiuntive

[Lietuviy] Papildoma informacija

[LatvieSu] Papildus informacija
[MAKEAOHCKW] lononHWTeHN nHGopMaLmm
[Nederlands] Aanvullende informatie

[Norsk] Ytterligere informasjon

[POLSKI] Dodatkowe informacje

[Portugués] Informacdes adicionais

[Romana] Informatii suplimentare

[Pycckuia] JononHuTensHas nHopmaums
[SLOVENCINA] Dal3ie informécie
[Slovenscina] Dodatne informacije
[SHQIP] Informacion shtesé

[Cpncku] Dodatne informacije

[SVENSKA] Ytterligare information
[Tiirkce] Ek bilgiler

[Bbarapckn] ebut (kg)

[CATALA] Capacitat nominal (kg)
[CESTINA] Jmenovita kapacita (kg)

[Dansk] Nominel kapacitet (kg)

[Deutsch] Nennkapazitat (kg)

[EAANVIKE] Ovopaotiki xwpntikotnta (kg)
[Espafiol] Capacidad nominal (kg)

[EESTI] Nimimaht (kg)

[Suomi] Nimelliskapasiteetti (kg)
[Francais] Capacité nominale (kg)
[Hrvatski] Nazivni kapacitet (kg)
[Magyar] Névleges kapacitas (kg)
[Italiano] Capacita nominale (kg)
[Lietuviy] Vardiné talpa (kg)

[LatvieSu] Nominala ietilpiba (kg)
[MAKEAOHCKWN] HomuHaneH kanauuteT (kg)
[Nederlands] Nominaal vermogen (kg)
[Norsk] Nominell kapasitet (kg)

[POLSKI] Wydajnos¢ znamionowa (kg)
[Portugués] Capacidade nominal (kg)
[Romana] Capacitate nominala (kg)

[Pycckuia] HOMUHanbHbIN 06beM 3arpysku (Kr)
[SLOVENCINA] Menovit4 kapacita (kg)
[Slovenscina] Nazivna zmogljivost (kg)

[SHQIP] Kapaciteti i Vlerésuar (kg)

[Cpncku] Nominalni kapacitet (kg)

[SVENSKA] Nominell kapacitet (kg)

[Tiirkce] Nominal kapasite (kg)

[Bbnrapckn] MiHgeKc Ha eHepruiiHa
edekTyBHOCT (EEI )

[CATALA] Index d'eficiéncia energética (EEI, )
[CESTINA] Index energetické ginnosti (EEI )
[Dansk] Energieffektivitetsindeks (EEI, )
[Deutsch] Energieeffizienzindex (EEI )

[EAANVLKA] A€IKTNC EVEPYELOKNG ATTOS00NG
(EEL)

[Espaiiol] indice de eficiencia energética (EEI )

[EESTI] Energiatdhususindeks (EEI )
[Suomi] Energiatehokkuusindeksi (EEI,)
[Francais] Indice d'efficacité énergétique (EEI )

[Hrvatski] Indeks energetske ucinkovitosti
(EEL)

[Magyar] Energiahatékonysagi mutaté (EEIL)
[Italiano] Indice di efficienza energetica (EEI)
[Lietuviy] Energijos efektyvumo rodiklis (EEI )

[LatvieSu] Energoefektivitates indekss (EEI )

[MAKEAOHCKW] VHAekc Ha eHepreTcka
eukacHocr (EEI )

[Nederlands] Energie-efficiéntie-index (EEI,)
[Norsk] Energieffektivitetsindeks (EEI )

[POLSKI] Wspétczynnik efektywnosci
energetycznej (EEL )

[Portugués] Indice de eficiéncia energética (EEI )

[Romana] Indicele de eficienta energeticd (EEI )

[Pycckmia] Haekc sHeprosgpdekTnBHOCTH
(EEL)

[SLOVENCINA] Index energetickej Gcinnosti
(EEL)

[Slovenscina] Indeks energijske ucinkovitosti
(EEL)

[SHQIP] Indeksi i efikasitetit té energjisé (EEI )
[Cpncku] Indeks energetske efikasnosti (EEI )
[SVENSKA] Energieffektivitetsindex (EEI, )
[Turkge] Enerji verimliligi endeksi (EEI )




[Bbarapcku] EGeKTMBHOCT Ha KOHAEH3aLMS (ako e NpUAoXKMO)
[CATALA] Eficiéncia de condensacié (si escau)

[CESTINA] Ucinnost kondenzace (pokud je to relevantni)
[Dansk] Tarreevne (hvis relevant)

[Deutsch] Kondensationseffizienz (falls zutreffend)
[EAANVLKE] ATTOS0GN CUPTIUKVWONG (KATA TEpIMTWon)
[Espafiol] Eficiencia de condensacion (si corresponde)
[EESTI] Kondensatsioonitdhusus (kui rakendatav)
[Suomi] Kondensointiteho (soveltuvin osin)

[Francais] Efficacité de la condensation (le cas échéant)
[Hrvatski] UCinkovitost kondenzacije (ako je primjenjivo)
[Magyar] Kondenzaci6hatékonysag (adott esetben)
[Italiano] Efficienza di condensazione (se applicabile)

[Lietuviy] Kondensacijos efektyvumas (jei taikoma)

[LatvieSu] Kondensacijas efektivitate (ja piemé&rojams)
[MAKEAOHCKW] EdrkacHOCT Ha KOHAEH3alwja (ako e MpYMeHrBO)
[Nederlands] Condensatie-efficiéntie (indien van toepassing)
[Norsk] Kondensasjonseffektivitet (hvis aktuelt)

[POLSKI] Wydajnos¢ skraplania (jesli dotyczy)

[Portugués] Eficiéncia de condensacdo (se aplicavel)
[Romana] Eficienta condensarii (daca este cazul)

[Pycckmia] 3G deKTUBHOCTb KOHAEHCALMM (eCAV NPUMEHNMO)
[SLOVENCINA] Utinnost kondenzécie (ak je relevantna)
[Slovens¢ina] Ucinkovitost kondenzacije (Ce je primerno)
[SHQIP] Efikasiteti i kondensimit (sipas rastit)

[Cpncku] Efikasnost kondenzacije (ako je primenijivo)
[SVENSKA] Kondensationseffektivitet (om tillampligt)

[Turkge] Yogusma verimliligi (varsa)

[BbArapckn] YcpesHeHa koHCyMaums Ha eHeprus B kWh 3a Lmkba Ha cyweHe. PeanHata
KOHCyMaLs Ha eHepriis LLje 3aBUCK OT HauMHa, Mo KOWTO Ce 13M0N3Ba YpeabT.

[CATALA] Consum d'energia ponderat en kWh per cicle d'assecat. El consum real d'energia
dependra de com s'utilitzi l'aparell.

[CESTINA] VaZena spotfeba energie v kWh na cyklus sudeni. Skute¢na spotfeba energie zavisi na
zplsobu pouzivani vyrobku.

[Dansk] Vagtet energiforbrug i kWh pr. tarrecyklus. Det faktiske energiforbrug vil afhaenge af,
hvordan maskinen anvendes.

[Deutsch] Gewichteter Energieverbrauch in kWh pro Trocknungszyklus. Der tatsachliche
Energieverbrauch hangt davon ab, wie das Gerat genutzt wird.

[EAANVIKG] ZTabpiopévn katavalwon evépyetag oe kWh avd KUKAo oTeyvwpatog. H Tipaypatikn
KatavaAwon vépyelac Ba eEaptnBel amo Tov TPOTIo XPrionG TNG GUOKEUNG.

[Espafiol] Consumo de energia ponderado en kWh por ciclo de secado. El consumo real de
energia dependera de cémo se utilice el electrodoméstico.

[EESTI] Kaalutud energiatarve, kWh kuivatustsukli kohta. Seadme tegelik energiatarbimine
oleneb selle kasutusviisist.

[Suomi] Painotettu energiankulutus kilowattitunteina kuivausohjelmaa kohden. Todellinen
energiankulutus riippuu laitteen kdyttotavasta.

[Frangais] Consommation dénergie pondérée en kWh par cycle de séchage. La consommation
d'énergie réelle dépend de l'utilisation de I'appareil.

[Hrvatski] Ponderirana potro3nja energije u kWh po ciklusu suSenja. Stvarna potrosnja energije
ovisit ¢e o tome kako se uredaj koristi.

[Magyar] Sulyozott energiafogyasztas szaritasi ciklusonkénti kWh-ban. A tényleges
energiafogyasztas a készllék hasznalatatol fligg.

[Italiano] Consumo energetico ponderato in kWh per ciclo di asciugatura. Il consumo energetico
effettivo dipendera da come viene utilizzato I'apparecchio.

[Lietuviy] Svertinis energijos suvartojimas (kWh) kiekvieno dZiovinimo ciklo metu. Faktinis
energijos suvartojimas priklausys nuo to, kaip prietaisas bus naudojamas.

[LatvieSu] Svértais energijas patérind kWh viena zavésanas cikla. Faktiskais energijas patérins bas
atkarigs no ierices lietoSanas veida.

[MAKEAOHCKMW] NMoHzeprpaHa noTpoLlyBayka Ha eHeprija Bo kWh no umknyc Ha cyLuetrbe.
BucTrHCKaTa NoTpoLUlyBayka Ha eHeprija Ke 3aB1CK OZ TOa Kako ce KOPUCTU anaparor.

[Nederlands] Gewogen energieverbruik in kWh per droogcyclus. Het werkelijke energieverbruik
hangt af van hoe het apparaat wordt gebruikt.

[Norsk] Vektet energiforbruk i kWh per terkesyklus. Det faktiske energiforbruket avhenger av
hvordan apparatet brukes.

[POLSKI] Wazone zuzycie energii w kWh na cykl suszenia. Rzeczywiste zuzycie energii zalezy od
sposobu uzytkowania urzadzenia.

[Portugués] Consumo de energia ponderado em kWh por ciclo de secagem. O consumo real de
energia depende da utilizacdo do aparelho.

[Roméana] Consumul ponderat de energie in kWh pe ciclu de uscare. Consumul real de energie
depinde de modul in care este utilizat aparatul.

[Pycckwnii] CpejHeB3BeLLeHHbIN MoKasaTe/lb 3HepronoTpebaeHys, paccimTaHHbIA B KBT-4 3a
LKA cyLikm. PakTnyeckoe sHepronotpebaeHyie OyAeT 3aBNCeTb OT TOro, Kak UCMo/b3yeTcs
YCTPOIACTBO.

[SLOVENCINA] V4Zen4 spotreba energie v kWh na cyklus sudenia. Skuto¢na energeticka spotreba
bude zavisiet od toho, ako sa spotrebi¢ pouZziva.

[Slovenscina] Povprecna poraba energije v kWh na cikel suSenja. Dejanska poraba energije je
odvisna od nacina uporabe naprave.

[SHQIP] Konsumi i ponderuar i energjisé né kWh pér ciklin e tharjes. Energjia aktuale e
konsumuar do té varet nga ményra se si pérdoret pajisja.

[Cpnckm] Ponderisana potro3nja energije u kWh po ciklusu suSenja. Stvarna potro3nja energije
zavisice od toga kako se uredaj koristi.

[SVENSKA] Viktad energiférbrukning i kWh per torkcykel. Den faktiska energianvandningen beror
pa hur apparaten anvénds.

[Tiirkge] Kurutma dongusu basina kWh cinsinden agirlikl enerji tuketimi. Gercek eneriji tiketimi,
cihazin nasil kullanildigina baglh olacaktir.




[BbArapcku] Mpogb/IKUTENHOCT Ha
nporpamara (4acose:MUHYTN)

[EESTI] Programmi kestus (tunnid:minutid)

. [Suomi] Ohjelman kesto (tunnit.minuutit)
[CATALA] Durada del programa (hores:minuts)

[CESTINA] Doba trvéni programu
(hodiny:minuty)

[Francais] Durée du programme
(heures:minutes)

Hrvatski] Trajanje programa (sati:minuta
[Dansk] Programtid (timer:minutter) [ JTrajanje prog ( )

[Deutsch] Programmdauer (Stunden:Minuten) [Magyar] Program idGtartama (Ora:perc)

[EAANVLKE] ALGPKELT TEPOYPAMATOC [Italiano] Durata del programma (ore:minuti)

(wpeG:AeTtTd) [Lietuviy] Programos trukmeén (val.:min.)

[Espaiiol] Duracién del programa
(horas:minutos)

[LatvieSu] Programmas ilgums
(stundas:minates)

[MAKEAOHCKW] BpemeTpaere Ha
nporpamara (4aca:MuHyTK)

[PycckmiA] MpoAoKMTENbHOCTb MPOrpaMMmbl
(4acbl:MUHYTHI)

[SLOVENCINA] Trvanie programu
(hodiny:mindty)

[Nederlands] Programmaduur (uren:minuten) [Slovens€ina] Trajanje programa (ure:minute)

[Norsk] Programvarighet (timer:minutter) [SHQIP] Kohézgjatja e programit (oré&:minuta)

Egg;zsiﬁf/]-rgiz:attyr)wama programu [Cpncku] Trajanje programa (sati:minuti)
[Portugués] Duracio do programa [SVENSKA] Programtid (timmar:minuter)

(horas:minutos) [Tiirkge] Program stiresi (saat:dakika)

[Romana] Durata programului (ore:minute)

[BbArapckn] EMrcMmn Ha akycTMYeH Bb3ayLueH wyM (db(A) re 1 pW)
[CATALA] Emissid de soroll acUstic aeri (db(A) re 1 *pW)

[CESTINA] Emise hluku 3ifeného vzduchem (db(A) re 1 pW)

[Dansk] Emission af luftbaren stgj (dB (A) re 1 pW)

[Deutsch] Akustische Luftschallemission (db(A) re 1 pW)

[EAANVLKd] ExTtopry agpdgeptou akouatikou BopUBou (db(A) re 1 pW)
[Espafiol] Emisin acustica de ruido aéreo (db(A) re 1 pW)

[EESTI] Akustiline 8hukaudne muraemissioon (db(A) re 1 pW)

[Suomi] Akustinen aanitaso (db(A) re 1 pW)

[Francais] Bruit acoustique dans l'air (db(A) re 1 pW)

[Hrvatski] Emisija akusticne buke u zraku (db(A) re 1 pW)

[Magyar] Leveg8ben terjedd akusztikus zajkibocsatas (1 pW-ra vonatkoztatott db(A))

[LatvieSu] Akustiska gaisa trokSna emisija (db(A) re 1 pW)

[MAKEAOHCKW] AkycTyHa emucuja Ha byydasa Bo Bo3gyxoT (db(A) re 1 pW)
[Nederlands] Geluidsemissieklasse in de lucht (db(A) re 1 pW)

[Norsk] Akustisk luftbaren stgyutslipp (dB(A) re 1 pW)

[POLSKI] Emisja hatasu (db(A) re 1 pW)

[Portugués] Emissdo acustica de ruido aéreo (db(A) re 1 pW)

[Romana] Emisia acustica de zgomot in aer (db(A) re 1 pW)

[PycckmiA] YpoBeHb akyCcTMYecKoro Lyma, nepeAaBaemoro no Bo3ayxy (45(A) oTHocuTensHO 1
nBT)

[SLOVENCINA] Vzdugna akusticka emisia hluku (dB(A) re 1 pwW)
[Slovens3€ina] Emisije akusti¢nega hrupa (db(A) re 1 pW)
[SHQIP] Emetimi i zhurmés akustike né ajér (db(A) re 1 pW)
[Cpnckn] Emisija akusticne buke u vazduhu (db(A) re 1 pW)

[Italiano] Emissione acustica di rumore aereo(db(A) re 1 pW)

[Lietuviy] Akustinis ore sklindantis triukSmas (db(A) re 1 pW)

[SVENSKA] Akustisk luftburen ljudeffektniva (db(A) re 1 pW)
[Tiirkge] Akustik hava kaynakli gurulti emisyonu (db(A) re 1 pW)

[BBarapckun] Pexum ,msknroueH" (W) (ako e
MPUIOXNMO)

[CATALA] Mode apagat (W) (si escau)

[CESTINA] ReZim vypnuto (W) (pokud je to
relevantni)

[Dansk] Slukket tilstand (W) (hvis relevant)
[Deutsch] Aus-Zustand (W) (falls zutreffend)

[EAANVLKd] Avevepyr) Aettoupyia (W) (kata
nieplmtwon)

[Espaiiol] Modo apagado (W) (si corresponde)

[EESTI] Valjallitatud reziim (W) (kui
rakendatav)

[Suomi] Pois paalta -tila (W) (soveltuvin osin)
[Francais] Mode d'arrét (W) (le cas échéant)
[Hrvatski] Iskljucen (W) (ako je primjenjivo)

[Magyar] Kikapcsolt Gzemmod (W) (adott
esetben)

[Italiano] Modalita off (W) (se applicabile)
[Lietuviy] ISjungtas rezimas (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] [zslégts reZzims (W) (ja piemé&rojams)

[MAKEAOHCKW] UcknyyeH pexxnm (W) (ako e
NMPUMeH/BO)

[Nederlands] Uit-modus (W) (indien van
toepassing)

[Norsk] Av-modus (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Tryb wytaczenia (W) (jesli dotyczy)
[Portugués] Estado desligado (W) (se aplicavel)
[Romana] Modul oprit (W) (daca este cazul)

[PycckuiA] BbikntoueHHsbI pexxim (BT) (ecan
NMPVIMEHNMO)

[SLOVENCINA] ReZim vypnutia (W) (ak je
relevantny)

[Slovenscina] Stanje izklopa (W) (Ce je
primerno)

[SHQIP] Modaliteti i caktivizuar (W) (sipas
rastit)

[Cpncku] Iskljuceni rezim (W) (ako je
primenijivo)

[SVENSKA] Av-lage (W) (om tillampligt)
[Tuirk¢e] Kapali mod (W) (varsa)

[Bbarapcku] Pexxvim Ha otnoxeH crapt (W)
(aKo e MpunoXmmo)

[CATALA] Inici retardat (W) (si escau)

[CESTINA] ZpoZzdéné spusténi (W) (pokud je to
relevantni)

[Dansk] Forsinket start (W) (hvis relevant)

[Deutsch] Startverzdgerung (W) (falls
zutreffend)

[EAANVLKA] KaBuaotépnon ekkivnong (W) (kata
mepimtwon)

[Espaiiol] Inicio diferido (W) (si corresponde)

[EESTI] Viitega kaivitus (W) (kui rakendatav)
[Suomi] Ajastus (W) (soveltuvin osin)

[Frangais] Démarrage différé (W) (le cas
échéant)

[Hrvatski] Odgodeno pokretanje (W) (ako je
primjenjivo)

[Magyar] Programkésleltetés (W) (adott
esetben)

[Italiano] Partenza ritardata (W) (se
applicabile)

[Lietuviy] PradZios atidéjimas (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] Atliktais starts (W) (ja piemérojams)

[MAKEAOHCKWN] OznoxeH novetok (W) (ako e
NPVMEHVBO)

[Nederlands] Vertragingstart (W) (indien van
toepassing)

[Norsk] Forsinket start (W) (hvis aktuelt)
[POLSKI] Opdznienie startu (W) (jesli dotyczy)

[Portugués] Arranque retardado (W) (se
aplicavel)

[Romana] Pornire cu intarziere (W) (daca este
cazul)

[PycckmiA] OTNOXeHHbI nyck (BT) (ecau
NPUMEHNMO)

[SLOVENCINA] OdloZeny Start (W) (ak je
relevantny)

[Slovenscina] Zamik vklopa (W) (Ce je
primerno)

[SHQIP] Vonesa e aktivizimit (W) (sipas rastit)

[Cpncku] Odgodeni pocetak (W) (ako je
primenijivo)

[SVENSKA] Startfordrojning (W) (om tillampligt)
[Turkge] Gecikmeli baslatma (W) (varsa)




[Bbarapckn] 3a 6uToBM BapabaHHM CyLIUAHK, 060pyABaHM C TEPMONOMMA, XMMUYHOTO
HavMeHOBaHWe UK NPYETOTO B MPOMULLIEHOCTTa 0603HaYeHVe Ha U3N0A3BaHUA XNajneH
ras, 6es ga ce 3acarat pasnopegbute Ha PernameHT (EC) Ne 517/2014 oTHOCHO dnyopupaHu
MapHWKOBY rasose.

[CATALA] Per a les assecadores domestiques equipades amb una bomba de calor, el nom quimic
o la designaci6 industrial acceptada del gas refrigerant utilitzat, sense perjudici del Reglament
(UE) num. 517/2014 sobre gasos fluorats d'efecte d’hivernacle.

[CESTINA] Pro bubnové susicky pro domacnost vybavené tepelnym erpadlem, chemicky nazev
nebo pfijaté primyslové oznaceni pouzitého chladiciho plynu, aniz je dotéeno nafizeni (EU) €.
517/2014 o fluorovanych sklenikovych plynech.

[Dansk] For husholdningstarretumblere, der er udstyret med en varmepumpe, den kemiske
betegnelse eller den godkendte industribetegnelse for det anvendte kelemiddel, uden at det
bergrer forordning (EU) nr. 517/2014 om fluorholdige drivhusgasser.

[Deutsch] Bei mit einer Warmepumpe ausgestatteten Haushaltswaschetrocknern die chemische
Bezeichnung oder die anerkannte Branchenbezeichnung des verwendeten Kaltemittels,
unbeschadet der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 (iber fluorierte Treibhausgase.

[EAANVLKG] [0 OLKLOKA OTEYVWTNPLA HE TIEPLOTPOPH TUPTIAVOU eE0TIALOEVA PE aQVTALL
BeppdTnTaC, N XNULKA ovopaoia ) n amoSekTr BLopnXavikr) ovopacia tou PUKTIKoU agplou Tou
XpnotoroLeltal, pe TNV eMUPUAAEN Tou Kavovlopou (EE) aptB. 517/2014 yia ta ¢Boplovya agpla
Tou BeppoknTiou.

[Espafiol] En el caso de las secadoras domeésticas equipadas con bomba de calor, el nombre
quimico o la designacion aceptada por la industria del gas refrigerante utilizado, sin perjuicio de
lo dispuesto en el Reglamento (UE) n.° 517/2014 sobre gases fluorados de efecto invernadero.

[EESTI] Soojuspumbaga varustatud majapidamise trummelkuivatite puhul kasutatud
jahutusgaasi keemiline nimi voi heakskiidetud tddstuslik tahistus arvestamata maarust (EL) nr
517/2014 fluoritud kasvuhoonegaaside kohta.

[Suomi] Lampopumpulla varustetuissa kotitalouskayttoon tarkoitetuissa kuivausrummuissa
kaytetyn jadahdytyskaasun kemiallinen nimi tai hyvaksytty teollinen nimitys, estamatta kuitenkaan
fluoratuista kasvihuonekaasuista annetun asetuksen (EU) No 517/2014 soveltamista.

[Frangais] Pour les seche-linge domestiques a tambour équipés d'une pompe a chaleur, le nom
chimique ou la désignation industrielle acceptée du gaz réfrigérant utilisé, sans préjudice du
reglement (UE) n° 517/2014 sur les gaz a effet de serre fluorés.

[Hrvatski] Za kucanske susilice rublja opremljene toplinskom crpkom, kemijski naziv ili
prihvacena industrijska oznaka koriStenog rashladnog plina, ne dovodeci u pitanje Uredbu (EU)
br. 517/2014 o fluoriranim staklenickim plinovima.

[Magyar] A h8szivattylval felszerelt haztartasi szaritégépek esetén a hiit6kbzegként hasznalt gaz
vegyianyag-neve vagy elfogadott ipari megnevezése, a fluortartalmu liveghazhatasu gazokrol
sz616 517/2014/EU rendelet sérelme nélkul.

[Italiano] Per le asciugatrici per uso domestico dotate di pompa di calore, la denominazione
chimica o la designazione industriale accettata del gas refrigerante utilizzato, fatto salvo il
regolamento (UE) n° 517/2014 sui gas fluorurati a effetto serra.

[Lietuviy] Buitinéms bagninéms dziovykléms su Silumos siurbliu naudoty SaltneSio dujy
cheminis pavadinimas arba priimtas pramoninis pavadinimas, nepazeidZiant Reglamento (ES) Nr.
517/2014 dél fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy.

[LatvieSu] Majsaimniecibas velas Zavétajiem, kas aprikoti ar siltumsakni, izmantotas
aukstumagenta gazes kimiskais nosaukums vai pienemtais nozares apziméjums, neskarot Regulu
(ES) Nr. 517/2014 par fluorétam siltumnicefekta gazém.

[MAKEAOHCKMW] 3a MaLLMHWTE 3a CyLlere 33 JOMaKUHCTBO OMPeMEHN CO TOM/IMHCKA MyMna,
XeMMWCKOTO Me Unu npudateHaTa MHAYCTPMCKa 03HaKa Ha ynoTpebeHnoT rac 3a nazere, 6e3 ga
ce HapyLuyBa PerynaTmsaTa (EY) 6p. 517/2014 3a payopupaHmn CTakneHUYKN racoBu.

[Nederlands] Voor huishoudelijke wasdrogers met een warmtepomp, de chemische naam of de
in de industrie aanvaarde benaming van het gebruikte koelgas, onverminderd Verordening (EU)
Nr. 517/2014 betreffende gefluoreerde broeikasgassen.

[Norsk] For husholdningstarketromler utstyrt med en varmepumpe, det kjemiske navnet eller
den aksepterte industribetegnelsen for kjglemediet som brukes, uten at det bergrer forordning
(EU) nr. 517/2014 om fluorholdige klimagasser.

[POLSKI] W przypadku suszarek bebnowych dla gospodarstw domowych wyposazonych w
pompe ciepta, nazwa chemiczna lub przyjete oznaczenie przemystowe zastosowanego gazu
chtodniczego, bez uszczerbku dla rozporzadzenia (UE) nr 517/2014 w sprawie fluorowanych
gazéw cieplarnianych.

[Portugués] Para os secadores de roupa para uso doméstico equipados com uma bomba de
calor, 0 nome quimico ou a designacdo industrial aceite do gas refrigerante utilizado, sem
prejuizo do Regulamento (UE) n.° 517/2014 relativo aos gases fluorados com efeito de estufa.

[Romana] Pentru uscatoarele de rufe casnice echipate cu o pompa de cdldura, denumirea
substantei chimice sau denumirea industriala acceptatd a gazului refrigerant utilizat, fara a aduce
atingere Regulamentului (UE) nr. 517/2014 privind gazele fluorurate cu efect de serd.

[Pycckunia] Ans 6bITOBbIX CYLUMIbHBIX MALLUWH, OCHALLEHHbBIX TEM0BbIM HACOCOM, XUMUYeCKoe
Ha3BaHWe UAN NPUHATOEe B OTPacIn 0603HaYeHNe NCMOAb3YeMOro xnajareHTa, bes
orpaHunyeHus TpebosaHnii PernamenTa (EC) Ne 517/2014 o GpTOpCOAEPXKALLMX MAPHMKOBBIX rasax.

[SLOVENCINA] V pripade bubnovych susiciek pre domacnost vybavenych tepelnym cerpadiom,
chemicky nazov alebo akceptované priemyselné oznacenie pouZitého chladiaceho plynu bez toho,
aby bolo dotknuté nariadenie (EU) €. 517/2014 o flu6rovanych sklenikovych plynoch.

[Sloven3€ina] Za gospodinjske suSilne stroje, opremljene s toplotno ¢rpalko, kemijsko ime ali
sprejeta industrijska oznaka uporabljenega hladilnega plina, brez poseganja v Uredbo (EU) 5t.
517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih.

[SHQIP] Pér tharéset shtépiake me rrotullim té pajisura me njé pompé nxehtésie, emri kimik ose
emértimi i pranuar i industrisé i gazit ftohés té pérdorur, pa cenuar Rregulloren (BE) Nr. 517/2014
pér gazrat fluori me efekt serré.

[Cpnckm] Za masine za suSenje veSa za domacinstvo opremljene toplotnom pumpom, hemijski
naziv ili prihvacena industrijska oznaka rashladnog sredstva koje se koristi, ne dovodedi u pitanje
Uredbu (EU) br. 517/2014 o fluorisanim gasovima staklene baste.

[SVENSKA] For hushallstorktumlare med varmepump, det kemiska namnet eller den accepterade
branschbeteckningen pa den anvéanda koldmediegasen, utan att det paverkar férordning (EU) nr
517/2014 om fluorerade véaxthusgaser.

[Tiirkge] Bir 1si pompasi ile donatiimis ev tipi camasir kurutma makineleri icin, florlu sera
gazlarina iliskin 517/2014 sayili Yonetmelik (AB) sakli kalmak kaydiyla, kullanilan sogutucu gazin
kimyasal adi veya kabul edilen endustri tanimi.

[Bbarapckmn] IHdopmaLys 3a peMOHTONPUIOAHOCTTa:
[CATALA] Informacié de reparabilitat
[CESTINA] Informace o opravitelnosti:

[Dansk] Oplysninger om reparerbarhed:
[Deutsch] Oplysninger om reparerbarhed:
[EAANVLKA] MANpOYOpPLES EMOKEUACLUOTNTAG:
[Espafiol] Informacion sobre reparabilidad:
[EESTI] Parandatavuse teave:

[SUOMI] Korjattavuustiedot:

[Francgais] Informations sur la réparabilité:
[Hrvatski] Informacije o moguc¢nosti popravka:

[Magyar] Javithat6sagi informaciok:

[Italiano] Informazioni sulla riparabilita

[Lietuviy] Taisomumo informacija:

[LatvieSu] Remont&jamibas informécija:
[MAKEAOHCKW] iHdopmaLm 3a nonpasakbe
[Nederlands] Informatie inzake repareerbaarheid:
[Norsk] Reparerbarhetsinformasjon

[POLSKI] Informacje o mozliwosci naprawy:
[Portugués] Informacdes sobre reparabilidade:
[Romana] Informatii privind reparabilitatea:
[PYCCKWI] ViHdOpMaLms 0 pEMOHTONPUIOAHOCTM

[SLOVENCINA] Informacie o opravitelnosti:
[Slovenscina] Informacije o popravljivosti:
[SHQIP] Informacion mbi mundésiné e riparimit
[Cpnckum] Informacije o moguénosti popravke
[SVENSKA] Reparerbarhetsinformation:
[Tiirkge] Onarilabilirlik bilgisi




[Bbnrapcku] Knac Ha peMOHTONPUroAHOCT (Bb3 OCHOBA Ha UHZEKCa No-A0y)
[CATALA] Classe de reparabilitat (en base l'index a continuacio)

[CESTINA] Trida opravitelnosti (na zakladé nize uvedeného indexu)

[Dansk] Reparerbarhedsklasse (baseret pa indekset nedenfor)

[Deutsch] Reparierbarkeitsklasse (auf der Grundlage des nachstehenden Indexes)
[EAANVLKA] Katnyopla emiokeuaotpotntag (Je Baon tov mapakdtw Seiktn)
[Espafiol] Clase de reparabilidad (basada en el indice que figura a continuacion)
[EESTI] Parandatavuse klass (allpool esitatud indeksi alusel)

[SUOMI] Korjattavuusluokka (perustuu jaljempana olevaan indeksiin)
[Francais] Classe de réparabilité (sur la base de l'indice ci-apres)

[Hrvatski] Razred moguénosti popravka (na temelju indeksa u nastavku)
[Magyar] Javithatosagi osztaly (az alabbi index alapjan)

[Italiano] Classe di riparabilita (in base all'indice riportato di sequito)

[Lietuviy] Taisomumo klasé (remiantis toliau pateiktu rodikliu)

[LatvieSu] Remonté&jamibas klase (pamatojoties uz talak noradrto indeksu)
[MAKEAOHCKW] Knaca Ha nonpaBatse (Bp3 0CHOBA Ha NHAEKCOT NoAosy)

[Nederlands] Repareerbaarheidsklasse (gebaseerd op onderstaande index)
[Norsk] Reparerbarhetsklasse (basert pa indeksen nedenfor)

[POLSKI] Klasa mozliwosci naprawy (na podstawie ponizszego wskaznika)
[Portugués] Classe de reparabilidade (com base no indice abaixo)

[Romana] Clasa de reparabilitate (pe baza indicelui de mai jos)

[PYCCKWIA] Knacc PEMOHTOMNPUroAHOCTY (Ha OCHOBE VMHAEKCA, YKa3aHHOr0 HIXe)
[SLOVENCINA] Trieda opravitelnosti (na zaklade niz3ie uvedeného indexu)
[Slovenscina] Razred popravljivosti (na podlagi spodnjega indeksa)

[SHQIP] Kategoria e mundésisé sé riparimit (bazuar né indeksin e méposhtém)
[Cpnckum] Klasa moguénosti popravke (na osnovu indeksa u nastavku)
[SVENSKA] Reparerbarhetsklass (baserad pa indexet nedan)

[Tiirkge] Onarilabilirlik sinifi (Asagidaki endekse gore)

[Bbnrapcku] NIHaeKc Ha peMOHTONPUroAHOCT
[CATALA] index de reparabilitat
[CESTINA] Index opravitelnosti

[Dansk] Reparerbarhedsindeks
[Deutsch] Reparierbarkeitsindex
[EAANVLKA] A€{KTNG ETILOKELUAOLUOTNTAG
[Espafiol] indice de reparabilidad
[EESTI] Parandatavuse indeks

[SUOMI] Korjattavuusindeksi

[Francais] Indice de réparabilité
[Hrvatski] Indeks moguénosti popravka
[Magyar] Javithatésagi index

[Italiano] Indice di riparabilita
[Lietuviy] Taisomumo rodiklis
[LatvieSu] Remontéjamibas indekss
[MAKEAOHCKW] NHzekc Ha nonpaBarse

[Nederlands] Repareerbaarheidsindex
[Norsk] Reparerbarhetsindeks

[POLSKI] Wskaznik mozliwosci naprawy
[Portugués] Indice de reparabilidade
[Romana] Indicele de reparabilitate
[PYCCKWIA] ViHaeKC peMOHTOMNPUIOAHOCTM
[SLOVENCINA] Index opravitelnosti
[Slovenscina] Indeks popravljivosti
[SHQIP] Indeksi i mundésisé sé riparimit
[Cpncku] Indeks mogucnosti popravke
[SVENSKA] Reparerbarhetsindex
[Tiirkge] Onarilabilirlik Endeksi

[Bbnrapckn] OLeHka 3a HBOTO Ha pasriobsiBaHe

[CATALA] Puntuacié de profunditat del desmuntatge (SDD)
[CESTINA] Hodnoceni rozebiratelnosti

[Dansk] Score for demonteringsdybde

[Deutsch] Reparierbarkeitsindex

[EAANViKd] BaBpoAoyia BaBoug anoouvappoAdynong
[Espaiiol] Puntuacion relativa a la profundidad de desmontaje
[EESTI] Lahtivdtmise stigavuse punktisumma

[SUOMI] Purkamisvaiheiden maaran pisteet

[Francais] Score “Disassembly Depth” (SDD)

[Hrvatski] Ocjena teZine rastavljanja

[Magyar] Szétszerelési mélység pontszama

[Italiano] Punteggio relativo alla profondita di smontaggio
[Lietuviy] ISardymo masto (SDD) balas

[LatvieSu] Demontazas pamatiguma vértéjums
[MAKEAOHCKMW] OueHka 3a AnaboymnHata Ha packnonysarse (SDD)

[Nederlands] Score voor demontagecomplexiteit
[Norsk] Poengsum for demonteringsdybde (SDD)
[POLSKI] Punktowa ocena ,gtebokosci demontazu”
[Portugués] Pontuacao relativa a profundidade de desmontagem
[Romana] Punctajul pentru adancimea dezasamblarii
[PYCCKWI] OueHka rny6uHbl pasbopku (SDD)
[SLOVENCINA] Skére hibky demontaze
[Slovens¢€ina] Ocena globine razstavljanja

[SHQIP] Vlerésimi i thellésisé sé ¢montimit (SDD)
[Cpncku] Ocjena sloZenosti rastavljanja (SDD)
[SVENSKA] Podng fér demonteringsdjup

[Tirkge] Demontaj Derinligi puani (SDD)




[Bbnrapcku] OueHka 3a BUAA Ha KPenexXHUTe efleMeHTH
[CATALA] Puntuacié del tipus d'elements de fixacié (SF)x
[CESTINA] Hodnoceni typu spojovacich prostFedk(i

[Dansk] Score for type af fastgarelsesanordninger

[Deutsch] Wert ,Befestigungselemente (Typ)”

[EAANViKA] BaBpoAoyia TUTou cuvsetripwy

[Espafiol] Puntuacion relativa al tipo de elementos de fijacién
[EESTI] Kinnitite liigi punktisumma

[SUOMI] Kiinnityselementtien tyypin pisteet

[Francais] Score “Fasteners type"” (SF)

[Hrvatski] Ocjena vrste pri€vrsnih elemenata

[Magyar] Rogzitéelemek tipusanak pontszama

[Italiano] Punteggio relativo al tipo di elementi di fissaggio
[Lietuviy] Tvirtinimo detaliy tipo balas (SF)

[LatvieSu] Stiprinajumu tipa vért&jums

[MAKEAOHCKW] OueHka Ha TUNOT Ha CBp3yBayku enemeHTH (SF)

[Nederlands] Score voor bevestigingsmiddelen (type)
[Norsk] Poengsum for type festemidler (SF)

[POLSKI] Punktowa ocena ,elementdéw ztgcznych (rodzaj)”
[Portugués] Pontuagdo relativa ao tipo de elementos de fixagdo
[Romana] Punctajul pentru tipul elementelor de fixare
[PYCCKUI] OueHka T1na KpenexHbix 31emeHToB (SF)
[SLOVENCINA] Skére typu spojovacich prvkov
[Slovens€ina] Ocena vrste pritrdilnih elementov

[SHQIP] Vlerésimi i llojit té mbérthyesve (SF)

[Cpnckum] Ocjena vrste pricvri¢ivaca (SF)

[SVENSKA] Poang for typ av fastanordningar

[Tiirkge] Baglanti elemani turd puani (SF)

[Bbnrapcku] OueHka 3a BUAA Ha UHCTPYMEHTUTe
[CATALA] Puntuacié del tipus d'eines (ST)
[CESTINA] Hodnoceni typu néstroji

[Dansk] Score for type af vaerktgj

[Deutsch] Wert ,Werkzeuge (Typ)”

[EAAnVLKA] BaBpohoyia tutou epyaleiwv
[Espaiiol] Puntuacion relativa al tipo de herramientas
[EESTI] Tooriistade liigi punktisumma

[SUOMI] Tyokalujen tyypin pisteet

[Francais] Score “Tools type” (ST)

[Hrvatski] Ocjena vrste potrebnih alata

[Magyar] Szerszamok tipusanak pontszama
[Italiano] Punteggio relativo al tipo di attrezzi
[Lietuviy] Irankiy rasSies balas (ST)

[LatvieSu] Instrumentu tipa v&rt&jums
[MAKEAOHCKW] OueHka Ha TMNOT Ha anatku (ST)

[Nederlands] Score voor gereedschap (type)
[Norsk] Poengsum for type verktay (ST)
[POLSKI] Punktowa ocena ,narzedzi (rodzaj)”
[Portugués] Pontuacdo relativa ao tipo de ferramentas
[Romana] Punctajul pentru tipul instrumentelor
[PYCCKWIA] OueHKa T1na MHCTpPyMeHTOoB (ST)
[SLOVENCINA] Skére typu nastrojov
[Sloven3¢€ina] Ocena vrste orodja

[SHQIP] Vlerésimi i llojit té veglave (ST)
[Cpnckun] Ocjena vrste alata (ST)

[SVENSKA] Poang for typ av verktyg

[Tiirkge] Alet tir puani (ST)

[Bbarapckm] OueHka 3a MHGopMaLMsaTa OTHOCHO PEMOHTA
[CATALA] Puntuacié de la informacié de reparacio (SRI)
[CESTINA] Hodnoceni informaci o opravach

[Dansk] Score for reparationsoplysninger

[Deutsch] Wert ,Reparaturinformationen”

[EAANVLkA] BaBpoAoyia TTANpOpopLWVY ETILOKEUNG

[Espaiiol] Puntuacion relativa a la informacién sobre reparacion
[EESTI] Remonditeabe punktisumma

[SUOMI] Korjaustietojen pisteet

[Frangais] Score “Informations sur la réparation” (SRI)
[Hrvatski] Ocjena informacija o popravku

[Magyar] Javitasi informacidk pontszama

[Italiano] Punteggio relativo alle informazioni sulla riparazione
[Lietuviy] Remonto informacijos balas (SRI)

[LatvieSu] Remonta informacijas vért&jums

[MAKEAOHCKW] OueHka 3a nHpopmavmm 3a nonpaska (SRI)

[Nederlands] Score voor reparatie-informatie

[Norsk] Poengsum for reparasjonsinformasjon (SRI)

[POLSKI] Punktowa ocena ,informacji dotyczacych naprawy”
[Portugués] Pontuacdo relativa as informagdes sobre reparagao
[Romana] Punctajul pentru informatiile privind reparatiile
[PYCCKWI] OueHKa AOCTYMHOCTV MHbOpMaLV No peMoHTy (SRI)
[SLOVENCINA] Skére informacii o opravéch

[Slovensc€ina] Ocena informacij o popravilu

[SHQIP] Vlerésimi i informacionit pér riparimin (SRI)

[Cpncku] Informacije o moguénosti popravke (SRI)

[SVENSKA] Podng for reparationsinformation

[Tirk¢e] Onarim bilgileri puani (SRI)




[BbArapckn] Yeb Bpb3ka KbM MHGOPMALMSA 3@ HAIMYHOCTTa Ha Pe3ePBHY YacTy 3a
npodecroHanHn cepBr3n 1 KpariHu noTpedutenn

[CATALA] Enllac web amb informacié sobre la disponibilitat de peces de recanvi per a reparadors
professionals i usuaris finals

[CESTINA] Webovy odkaz na informace o dostupnosti nahradnich diléi pro odborné opravére
a koncové uzivatele

[Dansk] Link til oplysninger om tilgaengeligheden af reservedele for professionelle reparaterer og
slutbrugere

[Deutsch] Weblink zu Informationen tber die Verfligbarkeit von Ersatzteilen fur fachkundige
Reparaturdienstleister und Endbenutzer

[EAANVLKA] ZUVEECHOG yLa TANPOWYOPLEG OXETIKA PE TN SLABECLPOTNTA AVTAAAKTIKWY yla
ETAYYEAJATIEG ETILOKEUAOTES KAl TEMLKOUG XPrOTEG

[Espafiol] Enlace web a la informacién sobre la disponibilidad de piezas de repuesto para
reparadores profesionales y usuarios finales

[EESTI] Veebikink teabele varuosade saadavuse kohta professionaalsetele remontijatele ja
|8ppkasutajatele

[Suomi] Verkkolinkki varaosien saatavuustietoihin ammattikorjaajille ja loppukayttgjille

[Francais] Lien internet vers des informations sur la disponibilité des pieces détachées pour les
réparateurs professionnels et les utilisateurs finaux

[Hrvatski] Web poveznica na informacije o dostupnosti rezervnih dijelova za profesionalne
servisere i krajnje korisnike

[Magyar] A tartalék alkatrészek szakszervizek és végfelhasznaldk szamara valé rendelkezésre
allasaval kapcsolatos informaciokhoz vezetd internetes hivatkozas

[Italiano] Weblink per informazioni sulla disponibilita di pezzi di ricambio per riparatori
professionisti e utenti finali

[Lietuviy] Interneto nuoroda j informacijg apie atsarginiy daliy prieinamumga profesionaliems
remonto meistrams ir galutiniams naudotojams

[LatvieSu] Timekla saite uz informaciju par rezerves dalu pieejamibu profesionaliem
remontétajiem un galalietotajiem

[MAKEAOHCKW] /TnHK A0 MHOpPMaLMKM 3@ AOCTAaMHOCT Ha pe3epBHU Aen0BM 3a NPOdGeCnoHaNHN
CepBUCEPU N KPajHW KOPUCHULIA

[Nederlands] Weblink naar informatie over de beschikbaarheid van reserveonderdelen voor
professionele reparateurs en eindgebruikers

[Norsk] Nettkobling til informasjon om tilgjengelighet av reservedeler for profesjonelle
reparatarer og sluttbrukere

[POLSKI] Odnosnik do informacji o dostepnosci czesci zamiennych dla profesjonalnych
warsztatéw i uzytkownikéw koncowych

[Portugués] Hiperligacdo para informacdes sobre a disponibilidade de pecas sobressalentes para
reparadores profissionais e utilizadores finais

[Romana] Link-ul web catre informatiile privind disponibilitatea pieselor de schimb pentru
reparatorii profesionisti si utilizatorii finali

[Pycckmia] Ccbinka Ha MHGOPMALMIO O HaMYMK 3aMacHbIX YacTel 415 CreLyanicToB no
PEMOHTY 1 KOHEeUHbIX No/b30BaTenel

[SLOVENCINA] Webovy odkaz na informacie o dostupnosti nahradnych dielov pre
profesionalnych opravarov a koncovych pouZzivatelov

[Slovens¢ina] Spletna povezava do informacij o razpoloZljivosti rezervnih delov za poklicne
serviserje in kon¢ne uporabnike

[SHQIP] Linku i fages sé internetit pér informacionin mbi disponueshmériné e pjeséve rezervé
pér teknikét profesionisté dhe pérdoruesit fundoré

[Cpnckn] Link za informacije o dostupnosti rezervnih delova za profesionalne servisere i krajnje
korisnike

[SVENSKA] Webblank till information om reservdelars tillganglighet for professionella reparatorer
och slutanvandare

[Tirkge] Profesyonel tamirciler ve son kullanicilar igin yedek parca bulunabilirligine iliskin
bilgilere web baglantisi




[Bbnarapcku] Yeb Bpb3ka KbM MHCTPYKLMW 338 PEMOHT 3a KpaiHu noTpebutenn
[CATALA] Enllac web a les instruccions de reparacié per a usuaris finals

[CESTINA] Webovy odkaz na pokyny ohledné oprav pro koncové uZivatele

[DanskK] Link til reparationsvejledninger for slutbrugere

[Deutsch] Weblink zu Reparaturanleitungen fur Endbenutzer

[EAANVLKE] ZUVEEOPOG yLa 08NYLEC ETILOKEUNG yLa TEALKOUG XPHOTES

[Espafiol] Enlace web para instrucciones de reparacion para usuarios finales

[EESTI] Veebilink remondijuhistele Idppkasutajatele

[Suomi] Verkkolinkki korjausohjeisiin loppukayttajille

[Frangais] Lien internet vers les instructions de réparation pour les utilisateurs finaux
[Hrvatski] Web poveznica za upute za popravak za krajnje korisnike

[Magyar] A végfelhasznalok szamadra készult javitasi Utmutatéhoz vezet§ internetes hivatkozas
[Italiano] Weblink per le istruzioni di riparazione per gli utenti finali

[Lietuviy] Interneto nuoroda j remonto instrukcijas galutiniams naudotojams

[LatvieSu] Timekla saite uz remonta instrukcijam galalietotajiem

[MAKEAOHCKW] /TVHK 3@ MHCTPYKLIMM 3@ NONPaBKa 3a KpajHUTe KOPUCHALIN
[Nederlands] Weblink naar reparatie-instructies voor eindgebruikers

[Norsk] Nettkobling til reparasjonsinstruksjoner for sluttbrukere

[POLSKI] Odnosnik do instrukgji naprawy dla uzytkownikéw koricowych

[Portugués] Hiperligacdo para as instru¢des de reparagdo para os utilizadores finais
[Romana] Link-ul web catre instructiunile de reparare pentru utilizatorii finali
[Pycckmia] Ccbinka Ha MHCTPYKLMM MO PEMOHTY ANst KOHEUHbIX Nob30BaTenei
[SLOVENCINA] Webovy odkaz na pokyny o oprave pre koncovych pouZivatelov
[Slovenscina] Spletna povezava do navodil za popravila za kon¢ne uporabnike
[SHQIP] Linku i fages sé internetit pér udhézimet e riparimit pér pérdoruesit fundoré
[Cpncku] Link za uputstva za popravku za krajnje korisnike

[SVENSKA] Webblank till reparationsinstruktioner for slutanvandare

[Turkge] Son kullanicilar icin onarim talimatlarina web baglantisi

[BbArapckn] Yeb Bpb3ka KbM OPUEHTUPOBBYHY LieHN 6e3 AaHbLM
[CATALA] Enllac web als preus indicatius abans d'imposats
[CESTINA] Webovy odkaz na orientaéni ceny pfed zdanénim
[DanskK] Link til vejledende priser fgr skatter og afgifter

[Deutsch] Weblink zu den Richtpreisen vor Steuern

[EAANVLKA] ZUVSECHOG YLa EVOELKTLKEG TLHEG TIPO POPOU

[Espaiiol] Enlace web a precios indicativos antes de impuestos
[EESTI] Veebilink naitlikele maksude eelsetele hindadele

[Suomi] Verkkolinkki viitehintoihin ennen veroja

[Frangais] Lien internet vers les prix indicatifs hors taxes
[Hrvatski] Web poveznica na indikativne cijene prije oporezivanja
[Magyar] Az addzés el6tti indikativ arakhoz vezet6 internetes hivatkozas
[Italiano] Weblink ai prezzi indicativi al lordo delle imposte

[Lietuviy] Interneto nuoroda j orientacines kainas neatskaicius mokesciy

[LatvieSu] Timekla saite uz orient&joSam cenam pirms nodok|lu nomaksas
[MAKEAOHCKW] JTVHK A0 NHAMKATUBHUTE LieHN Npej oAaHouyBake
[Nederlands] Weblink naar indicatieve prijzen véér belastingen
[Norsk] Nettkobling til veiledende priser fer skatt

[POLSKI] Odnosnik do orientacyjnych cen przed opodatkowaniem
[Portugués] Hiperligacdo para os precos indicativos antes de impostos
[Romana] Link-ul web catre preturile indicative Tnainte de taxe
[Pycckunia] Ccblka Ha OPYEHTUPOBOYHbIE LieHbl 40 BblYeTa Ha/loroB
[SLOVENCINA] Webovy odkaz na orienta¢né ceny pred zdanenim
[Sloven3cina] Spletna povezava do okvirnih cen pred obdavitvijo
[SHQIP] Linku i fages sé internetit pér ¢mimet treguese para tatimit
[Cpncku] Link za indikativne cene pre oporezivanja

[SVENSKA] Webblank till vagledande priser exklusive moms

[Turkce] Gosterge niteligindeki vergi dncesi fiyatlara web baglantisi




[BbArapcku] MnH1ManeH cpok Ha rapaHUmATa, NpeasioxeHa ot AoCTaByMKa

[CATALA] Durada minima de la garantia oferta pel proveidor

[CESTINA] Minimalni doba zéruky nabizena dodavatelem

[Dansk] Mindstevarigheden af den garanti, som leverandgren tilbyder

[Deutsch] Mindestdauer der vom Lieferanten angebotenen Garantie

[EAANVLKA] EAGXLOTN SLAPKELD EyyUNONG TIOU TIPOCYEPEL O TIPOUNBEUTIC

[Espafiol] Duracién minima de la garantia ofrecida por el proveedor

[EESTI] Tarnija pakutava garantii minimaalne kestus

[Suomi] Tavarantoimittajan tarjoaman takuun vahimmadiskesto

[Francgais] Durée minimale de la garantie offerte par le fournisseur

[Hrvatski] Minimalno trajanje jamstva koje nudi dobavlja¢

[Magyar] A beszallit altal biztositott garancia minimalis id6tartama

[Italiano] Durata minima della garanzia offerta dal fornitore

[Lietuviy] Minimali tiekéjo sillomos garantijos trukme

[LatvieSu] Piegadataja piedavatas garantijas minimalais termin3

[MAKEAOHCKW] MyH1ManHo BpeMeTpaeke Ha rapaHupjaTta LTo ja HyAn AobaByBayoT

[Nederlands] Minimale duur van de door de leverancier geboden garantie

[Norsk] Minimum varighet for garantien som tilbys fra leverander

[POLSKI] Minimalny okres gwarancji oferowanej przez producenta

[Portugués] Duracdo minima da garantia oferecida pelo fornecedor

[Romana] Durata minima a garantiei oferite de cdtre furnizor

[Pycckmia] MVHVManbHbI CPOK rapaHTUM OT NoCTaBLLvKa

[SLOVENCINA] Minimalne trvanie zaruky pontkanej dodavatelom

[Slovenscina] NajkrajSe trajanje garancije, ki jo ponuja dobavitelj

[SHQIP] Kohézgjatja minimale e garancisé sé ofruar nga furnitori

[Cpncku] Minimalno trajanje garancije koju nudi dobavlja¢

[SVENSKA] Kortaste giltighetsperiod for leverantdrens garanti

[Turkge] Tedarikgi tarafindan sunulan minimum garanti siiresi

[Bbarapcku] Pasmepu B cm
[CATALA] Dimensi6 en cm
[CESTINA] Rozmér v cm
[Dansk] Malicm

[Deutsch] Abmessungen in cm
[EAANVLKA] Alaotdoelg og cm

[Espafiol] Dimension en cm

[EESTI] M66tmed, cm
[Suomi] Mitat senttimetreina
[Francais] Dimension en cm
[Hrvatski] Mjere u cm
[Magyar] Méretek cm-ben
[Italiano] Dimensione in cm

[Lietuviy] Matmenys, cm

[LatvieSu] Izmérs cm
[MAKEAOHCKW] AnmeH3unmn Bo cm
[Nederlands] Afmeting in cm
[Norsk] Dimensjon i cm

[POLSKI] Wymiary w cm
[Portugués] Dimensdo em cm.

[Romana] Dimensiunea in cm

[Pycckuii] Pasmepbl B CM
[SLOVENCINA] Rozmery v cm
[Slovens¢ina] Dimenzije v.cm
[SHQIP] Dimensioni né cm
[Cpnckun] Dimenzije u cm
[SVENSKA] Matt i cm

[Tiirkge] cm cinsinden boyut

[Bbarapckm] Knac eHeproepekTMBHOCT
[CATALA] Classe deficiencia energetica
[CESTINA] Tfida energetické ucinnosti
[Dansk] Energieffektivitetsklasse

[Deutsch] Energieeffizienzklasse

[EAANVIKA] Katnyopla evepyeLakrg anosoong
[Espafiol] Clase de eficiencia energética

[EESTI] Energiatdhususe klass

[Suomi] Energiatehokkuusluokka
[Francais] Classe d'efficacité énergétique
[Hrvatski] Razred energetske uinkovitosti
[Magyar] Energiaosztaly

[Italiano] Classe di efficienza energetica
[Lietuviy] Energijos efektyvumo klasé

[LatvieSu] Energoefektivitates klase

[MAKEAOHCKW] Knaca Ha eHepreTcka
edrikacHocT

[Nederlands] Energie efficiéntieklasse
[Norsk] Energiklasse

[POLSKI] Klasa energetyczna

[Portugués] Classe de eficiéncia energética
[Romana] Clasa de eficientd energetica

[Pycckui] Knacc aHepronoTpebneHus
[SLOVENCINA] Trieda energetickej G¢innosti
[Slovenscina] Razred energijske ucinkovitosti
[SHQIP] Klasa e eficencés sé energjisé
[Cpnckum] Klasa energetske efikasnosti
[SVENSKA] Energieffektivitetsklass

[Tiirkce] Eneriji etkili sinif

[Bbarapcku] Knac Ha KoHAeH3aLMoHHa edeKTVBHOCT (ako e MPUI0XIMMO)

[CATALA] Classe deficiéncia de condensacié (si escau)

[CESTINA] Trida G¢innosti kondenzace (pokud je to relevantni)

[Dansk] Tarreevneklasse (hvis relevant)

[Deutsch] Kondensationseffizienzklasse (falls zutreffend)

[EAANVLKA] T&EN amoSoong cUPTIUKVWONG (Katd TepimTwaon)

[Espafiol] Clase de eficiencia de condensacion (si corresponde)

[EESTI] Kondensatsioonitdhususe klass (kui rakendatav)

[Suomi] Kondensointiteholuokka (soveltuvin osin)

[Francais] Classe d'efficacité de la condensation (le cas échéant)

[Hrvatski] Razred ucinkovitosti kondenzacije (ako je primjenjivo)

[Magyar] Kondenzaciéhatékonysagi osztaly (adott esetben)

[Italiano] Classe di efficienza di condensazione (se applicabile)

[Lietuviy] Kondensacijos efektyvumo klasé (jei taikoma)

[LatvieSu] Kondensacijas efektivitates klase (ja piemérojams)

[MAKEAOHCKW] Knaca Ha epurKacHOCT Ha KOHAeH3aLUmja (ako e NPYMeHNBO)

[Nederlands] Condensatie-efficiéntieklasse (indien van toepassing)

[Norsk] Kondensasjonseffektivitetsklasse (hvis aktuelt)

[POLSKI] Klasa wydajnosci skraplania (jesli dotyczy)

[Portugués] Classe de eficiéncia de condensagao (se aplicavel)

[Romana] Clasa de eficienta a condensarii (daca este cazul)

[Pycckuin] Knacc 3dpdekTMBHOCTYU KOHAEH ALK (eCIM NPUMEHUMO)
[SLOVENCINA] Trieda G¢innosti kondenzécie (ak je relevantnd)

[Slovens€ina] Razred ucinkovitosti kondenzacije (Ce je primerno)
[SHQIP] Klasa e efikasitetit té kondensimit (sipas rastit)

[Cpncku] Klasa efikasnosti kondenzacije (ako je primenjivo)
[SVENSKA] Kondensationseffektivitetsklass (om tillampligt)

[Tirkce] Yogusma verimliligi sinifi (varsa)




[Bbnrapcku] Tun [EESTI] Tuup
[CATALA] Tipus [Suomi] Tyyppi
[CESTINA] Typ [Francais] Type
[Dansk] Type [Hrvatski] Vrsta
[Deutsch] Typ [Magyar] Tipus
[EAANVLKd] TUTIOG [Italiano] Tipo
[Espafiol] Tipo [Lietuviy] Tipas

[LatvieSu] Tips [Pycckunia] Tun
[MAKEAOHCKWN] Bug [SLOVENCINA] Typ
[Nederlands] Type [Sloven3cina] Vrsta
[Norsk] Type [SHQIP] Lloji
[POLSKI] Typ [Cpnckn] Tip
[Portugués] Tipo [SVENSKA] Typ
[Romana] Tip [Turkee] Tip

[Bbarapcku] Knac Ha n3nbyBaHe Ha akyCTUYEH Bb3yLUEH LYM
[CATALA] Classe d'emissié de soroll acustic aeri

[CESTINA] Trida emisi hluku $ifeného vzduchem

[Dansk] Klasse for emission af luftbaren stgj

[Deutsch] Akustische Luftschallemissionsklasse

[EAANVLKA] TAEN EKTIOUTIAG AEPOPEPTOU aKOUOTIKOU BopUuRou
[Espafiol] Clase de emision acustica de ruido aéreo

[EESTI] Akustilise dhukaudse miraemissiooni klass

[Suomi] Akustinen aanitasoluokka

[Francgais] Classe d'émission de bruit acoustique dans l'air
[Hrvatski] Klasa emisije akusti¢ne buke u zraku

[Magyar] Leveg6ben terjedd akusztikus zajkibocsatasi osztaly
[Italiano] Classe di emissione acustica del rumore aereo

[Lietuviy] Akustinio oro triukSmo emisijos klasé

[LatvieSu] Akustiska gaisa trokSna emisijas klase

[MAKEAOHCKWN] Knaca Ha akycT1yHa eMucuja Ha byvaBa BO BO34yXOT
[Nederlands] Geluidsemissieklasse in de lucht

[Norsk] Akustisk luftbaren stayutslippsklasse

[POLSKI] Klasa emisji hatasu akustycznego

[Portugués] Classe de emissdo acustica de ruido aéreo

[Romana] Clasa de emisii acustice de zgomot in aer

[Pycckmi] Knacc akycTnyeckoro wyma, nepeAaBaemMoro no Bo3gyxy
[SLOVENCINA] Trieda vzdu$nej akustickej emisie hluku
[Slovens¢ina] Razred emisij akusti¢nega hrupa

[SHQIP] Klasa e emetimit té zhurmés akustike né ajér

[Cpnckum] Klasa emisije akusti¢ne buke u vazduhu

[SVENSKA] Akustisk luftburen ljudeffektnivaklass

[Tirkce] Akustik hava kaynakli gurultd emisyon sinifi

[Bbarapcku] Pexuim Ha rotosHocT (W) (ako e npuaoXmnmo)
[CATALA] Mode d'espera (W) (si escau)

[CESTINA] Pohotovostni rezim (W) (pokud je to relevantni)
[Dansk] Standbytilstand (W) (hvis relevant)

[Deutsch] Bereitschaftsmodus (W) (falls zutreffend)
[EAANVLKA] Asttoupyla avapovig (W) (katd mepimtwan)
[Espafiol] Modo de espera (W) (si corresponde)

[EESTI] Ootereziim (W) (kui rakendatav)

[Suomi] Valmiustila (W) (soveltuvin osin)

[Francais] Mode veille (W) (le cas échéant)

[Hrvatski] Nacin pripravnosti (W) (ako je primjenjivo)
[Magyar] Készenléti izemmdd (W) (adott esetben)
[Italiano] Modalita standby (W) (se applicabile)

[Lietuviy] Budéjimo reZimas (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] Gaidstaves reZims (W) (ja piemé&rojams)
[MAKEAOHCKW] Pexxum Ha mupysarse (W) (ako e npuMeHBO)
[Nederlands] Standby-modus (W) (indien van toepassing)
[Norsk] Standby-modus (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Tryb czuwania (W) (jesli dotyczy)

[Portugués] Modo de espera (W) (se aplicavel)

[Romana] Modul in standby (W) (daca este cazul)
[Pycckuin] Pexxiim oxugaHms (BT) (ecim npuMeHUmMo)
[SLOVENCINA] Pohotovostny rezim (W) (ak je relevantny)
[Sloven3€ina] Nacin pripravljenosti (W) (Ce je primerno)
[SHQIP] Modaliteti i gatishmérisé (W) (sipas rastit)
[Cpncku] ReZim mirovanja (W) (ako je primenjivo)
[SVENSKA] Standby-lage (W) (om tillampligt)

[Tirkce] Bekleme modu (W) (varsa)

[Bbarapcku] Mpexos pexumM Ha rotoBHocT (W) (ako e Npraoxmmo)
[CATALA] Mode d'espera en xarxa (W) (si escau)

[CESTINA] Pohotovostni rezim s pfipojenim na sit' (W) (pokud je to relevantni)

[Dansk] Netvaerksforbundet standbytilstand (W) (hvis relevant)
[Deutsch] Vernetzter Bereitschaftsbetrieb (W) (falls zutreffend)
[EAANVIKA] Asttoupyla avapovrig Stktuou (W) (katd mepimtwon)
[Espafiol] Modo de espera en red (W) (si corresponde)

[EESTI] Vorguga ootereziim (W) (kui rakendatav)

[Suomi] Verkkovalmius (W) (soveltuvin osin)

[Francais] Mode veille en réseau (W) (le cas échéant)

[Hrvatski] MreZno stanje pripravnosti (W) (ako je primjenjivo)
[Magyar] Haldzatvezérelt készenléti izemmadd (W) (adott esetben)

[LatvieSu] Tikla gaidiSanas reZims (W) (ja piemérojams)
[MAKEAOHCKW] BmpexeHo MupyBare (W) (ako e npuMeHAnBo)
[Nederlands] Netwerk stand-by (W) (indien van toepassing)
[Norsk] Nettverksstandby (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Sieciowy tryb gotowosci (W) (jesli dotyczy)

[Portugués] Espera em rede (W) (se aplicavel)

[Romana] Standby in retea (W) (daca este cazul)

[Pycckuin] CeTeBoiA pexxuM oxuganuns (BT) (ecav nprimeHUMo)
[SLOVENCINA] Stav pohotovosti pri zapojeni v sieti (W) (ak je relevantny)
[Sloven3¢€ina] Omrezni nacin pripravljenosti (W) (Ce je primerno)
[SHQIP] Gatishmeéria né rrjet (W) (sipas rastit)

[Cpnckun] Rezim mirovanja sa mreZznim funkcijama (W) (ako je primenijivo)




[Italiano] Standby in rete (W) (se applicabile)

[Lietuviy] Tinklo budéjimo rezimas (W) (jei taikoma)

[SVENSKA] Natverksanslutet standbylage (W) (om tillampligt)
[Tirkce] Ag baglantili bekleme (W) (varsa)

[Bbnrapcku] 24 meceua
[CATALA] 24 mesos
[CESTINA] 24 mésic(
[Dansk] 24 maneder
[Deutsch] 24 Monate
[EAANVLKE] 24 prveg
[Espafiol] 24 meses

[EESTI] 24 kuud

[Suomi] 24 kuukautta

[Frangais] 24 mois

[Hrvatski] 24 mjeseca[Magyar] 24 hénap
[Italiano] 24 mesi

[Lietuviy] 24 mén.

[LatvieSu] 24 ménesi
[MAKEAOHCKMW] 24 meceum
[Nederlands] 24 maanden

[Pycckuid] 24 mecaua
[SLOVENCINA] 24 mesiacov
[Slovenscina] 24 mesecev

[Norsk] 24 maneder [SHQIP] 24 muaj
[POLSKI] 24 miesigce [Cpnckun] 24 meseca
[Portugués] 24 meses [SVENSKA] 24 méanader
[Romana] 24 luni [Turkce] 24 ay

[BbArapckn] Bpb3kaTa kbM yeb calita Ha A0CTaBuYMKa, KbAETO Ce Hamypa MHpopMaLmsaTa ot
Touka 6 ot MpunoxeHwe II kbM PernameHT (EC) 2023/2533 Ha KomucusTa:

[CATALA] Enllac a la pagina web del proveidor, on es troba la informacié del punt 6 de l'annex II

del Reglament (UE) 2023/2533 de la Comissi6:

[CESTINA] Odkaz na web dodavatele, kde jsou uvedeny informace podle bodu 6 pfilohy II

narizeni Komise (EU) 2023/2533:

[Dansk] Link til leverandgrens websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i punkt 6, i bilag II
til Kommissionens forordning (EU) 2023/2533, forefindes pa:

[Deutsch] Link zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemaR Anhang II
Nummer 6 der Verordnung (EU) 2023/2533 zu finden sind:

[EAANVLKA] ZUVSEGHOG TTPOG TOV LOTOTOTIO TOU TIPOHNBEUTH, 0TTou Bplokovtal oL TTANPOPOopPLES 0TO
onpelo 6 Tou mapaptripatog II Tou kavoviopou (EE) 2023/2533 tng Emttpornng:

[Espafiol] Enlace a la pagina web del proveedor, donde se encuentra la informacién del punto 6
del anexo II del Reglamento (UE) 2023/2533 de la Comisién:

[EESTI] Link tarnija veebisaidile, kus on saadaval komisjoni maaruse (EL) 2023/2533 Lisa II punkti

6 teave:

[Suomi] Linkki toimittajan verkkosivustolle, josta I8ytyy komission asetuksen (EU) 2023/2533

liitteen II kohdan 6 tiedot:

[Francais] Lien vers le site Web du fournisseur, ou figurent les informations visées au point 6 de
I'annexe II du reglement de la commission (UE) n® 2023/2533:

[Hrvatski] Poveznica na web-stranicu dobavljaca, gdje se nalaze podaci iz tocke 6. Dodatka II

Uredbe Komisije (EU) 2023/2533:

[Magyar] A beszallité weboldalara vezet§ link, ahol megtalalhatok az (EU) 2023/2533 bizottsagi
rendelet II. mellékletének 6. pontjaban szerepld informaciok:

[Italiano] Link al sito Web del fornitore, dove si trovano le informazioni di cui all'allegato II, punto
6, del regolamento (UE) 2023/2533 della Commissione:

[Lietuviy] Nuoroda j tiekéjo interneto svetaine, kur rasite Komisijos Reglamento (ES) 2023/2533 II

priedo 6 punkto informacija:

[LatvieSu] Saite uz piegadataja timekla vietni, kura atrodama Komisijas Regulas (ES) 2023/2533 II
pielikuma 6. punkta minéta informacija:

[MAKEAOHCKMW] JInHK A0 Beb-cajToT Ha f06aByBaYOT, Kaje LUTO ce HaoraaT MHopmMaLumTe BO
Touka 6 of AHekc II Ha Perynatmsara Ha Komucwjata (EY) 2023/2533:

[Nederlands] Link naar de website van de leverancier, waar de informatie in punt 6 van bijlage II
bij Verordening (EU) 2023/2533 van de Commissie is gevonden:

[Norsk] Kobling til leverandgrens nettsted, hvor informasjonen i punkt 6 av Tillegg 11 til
kommisjonens regulering (EU) 2023/2533 finnes:

[POLSKI] Odnosnik do strony internetowej producenta, na ktorej znajdujg sie informacje
okreslone w pkt 6 zatgcznika II do rozporzadzenia Komisji (UE) 2023/2533:

[Portugués] Hiperligacdo para o site do fornecedor, onde se encontram as informagdes previstas
no ponto 6 do anexo II do Regulamento (UE) 2023/2533 da Comissao:

[Romana] Link catre site-ul web al furnizorului, unde se regasesc informatiile de la punctul 6 din
Anexa II la Regulamentul (UE) al Comisiei 2023/2533:

[Pyccknia] Ccbinka Ha Be6-CAlT MOCTaBLUMKaA, FAe HAX0ANTCS MHGOPMALWS Mo MyHKTY 6
Mpunoxenwus II k PernameHty Komumccunm (EC) 2023/2533:

[SLOVENCINA] Odkaz na webovu stranku doddvatela, kde sa nachadzaju informacie v bode 6
prilohy II k nariadeniu Komisie (EU) 2023/2533:

[Slovenscina] Povezava do spletne strani dobavitelja, na kateri so informacije iz tocke 6 Priloge II
k Uredbi Komisije (EU) 2023/2533:

[SHQIP] Linku i fages sé internetit té furnitorit, ku gjendet informacioni né pikén 6 té Shtojcés II
té Rregullores sé Komisionit (BE) 2023/2533:

[Cpncku] Link za veb-stranicu dobavljaca gde se nalaze informacije u tacki 6 Priloga II Uredbe
Komisije (EU) 2023/2533:

[SVENSKA] Lank till leverantérens webbplats, dar informationen i punkt 6 i bilaga II till
kommissionens férordning (EU) 2023/2533 finns:

[Tiirkge] 2023/2533 sayili Komisyon Tuiz(igu (AB) Ek Il madde 6'da yer alan bilgilerin bulundugu
tedarikginin web sitesine baglanti:

[Bbarapcku] 3a nporpamara Eco.
[CATALA] per al programa Eco.
[CESTINA] pro program Eco.
[Dansk] For Eco-programmet.
[Deutsch] fir das Eco-Programm.
[EAANVLKG] yia To Tipdypappa Eco.
[Espafiol] para el programa Eco.

[EESTI] Eco programmile.

[Suomi] Koskee Eco-ohjelmaa.
[Francais] pour le programme Eco.
[Hrvatski] Za program Eco.
[Magyar] az Eco programhoz.
[Italiano] per il programma Eco.
[Lietuviy] ,Eco” programai.

[LatvieSu] programmai Eco.
[MAKEAOHCKW] 3a nporpamara Eco.

[Nederlands] voor het Eco-programma.

[Pycckmia] ana nporpammel Eco.
[SLOVENCINA] pre program Eco.
[Slovens¢ina] za program Eco.
[Norsk] om gkoprogrammet.
[POLSKI] dla programu Eco.

[Portugués] para o programa Eco.

[SHQIP] pér programin Eco.
[Cpnckn] za program Eko.
[SVENSKA] for Eco-programmet.

[Romana] pentru programul Eco. [Tiirkge] Eco programi icin.

[BbArapcku] caMocTosTeNHO CTosLLA
[CATALA] independent

[CESTINA] volné stojici

[Dansk] Fritstadende

[Deutsch] freistehend

[EAANVLIKE] autévopo

[Espafiol] instalacion independiente

[EESTI] eraldiseisev

[Suomi] vapaasti seisova
[Francais] autonome
[Hrvatski] samostojeci
[Magyar] szabadon all6
[Italiano] a libera installazione
[Lietuviy] laisvai statoma

[Latviesu] brivi stavoss
[MAKEAOHCKW] CamocToeuka
[Nederlands] vrijstaand
[Norsk] frittstadende

[Pycckuid] oTaensHo cTosiLas
[SLOVENCINA] volne stojaca
[Slovens¢ina] prostostojel
[SHQIP] gjendje e liré
[Cpnckun] samostojeca
[SVENSKA] fristaende
[Tiirkge] bagimsiz

[POLSKI] urzadzenie wolnostojace
[Portugués] Independente
[Romana] autosustinut




[Bbarapcku] e6ut
[CATALA] Capacitat nominal
[CESTINA] Jmenovita kapacita

[Dansk] Nominel kapacitet

[EESTI] Nimimaht
[Suomi] Nimelliskapasiteetti

[LatvieSu] Nominala ietilpiba
[MAKEAOHCKWN] HomuHaneH kanauutet
[Nederlands] Nominaal vermogen

[Pycckmid] HOMVHanbHbIA 06bem 3arpysku
[SLOVENCINA] Menovité kapacita
[Slovens¢ina] Nazivna zmogljivost

[SHQIP] Kapaciteti i Vlerésuar.

[Cpnckn] Nominalni kapacitet

[SVENSKA] Nominell kapacitet

[Tuirk¢e] Nominal kapasite

[Frangais] Capacité nominale

[Hrvatski] Nazivni kapacitet [Norsk] Nominell kapasitet

[Deutsch] Nennkapazitat [Magyar] Névleges kapacitas [POLSKI] Wydajnos¢ znamionowa

[EAANVLKA] OVOPaOoTIKN XWPNTIKOTNTA [Italiano] Capacita nominale [Portugués] Capacidade nominal

[Espafiol] Capacidad nominal [Lietuviy] Vardiné talpa [Romana] Capacitate nominala

[Bbarapcku] MNonosrHata oT 061BeHUSA
KanauuTeT

[CATALA] Mitjana
[CESTINA] Polovina
[Dansk] Halv
[Deutsch] Halfte
[EAANVLKA] Moo
[Espaiiol] Mitad

[EESTI] Pool
[Suomi] Puolikas
[Francgais] Moitié
[Hrvatski] Polovica
[Magyar] Félig
[Italiano] Mezzo

[Lietuviy] Pusé

[LatvieSu] Puse
[MAKEAOHCKW] MonoBuHa
[Nederlands] Helft

[Norsk] Halv

[POLSKI] W potowie
[Portugués] Metade

[Romana] Jumatate

[Pycckuid] MonoBuHa
[SLOVENCINA] Polovica
[Slovenscina] Polovica
[SHQIP] Gjysém
[Cpncku] Polovina
[SVENSKA] Halv
[Tiirkge] Yarim

[Bbarapcku] BricounHa
[CATALA] Altura
[CESTINA] Vy3ka
[Dansk] Hgjde
[Deutsch] Hohe
[EAANVLKd] 'Yog
[Espaiiol] Altura

[EESTI] Kdrgus
[Suomi] Korkeus
[Frangais] Hauteur
[Hrvatski] Visina
[Magyar] Magassag
[Italiano] Altezza
[Lietuviy] Aukstis

[LatvieSu] Augstums
[MAKEAOHCKW] BucrHa
[Nederlands] Hoogte
[Norsk] Hayde

[POLSKI] Wysokos¢
[Portugués] Altura
[Romana] Inaltime

[PycckmiA] BeicoTa
[SLOVENCINA] Vy3ka
[Slovens¢ina] Visina
[SHQIP] Lartésia
[Cpnckw] Visina
[SVENSKA] Hojd
[Tirkce] Agirlik

[Bbarapcku] WnpuHa
[CATALA] Amplaria
[CESTINA] Sitka
[Dansk] Bredde
[Deutsch] Breite
[EAANVLKd] MAdTog

[Espafiol] Anchura

[EESTI] Laius
[Suomi] Leveys
[Francais] Largeur
[Hrvatski] Sirina
[Magyar] Szélesség
[Italiano] Larghezza
[Lietuviy] Plotis

[LatvieSu] Platums
[MAKEAOHCKW] LWnpurHa
[Nederlands] Breedte
[Norsk] Bredde

[POLSKI] Szerokos¢
[Portugués] Largura

[Romana] Latime

[Pycckuia] WnpuHa
[SLOVENCINA] Sirka
[Slovens¢ina] Sirina
[SHQIP] Gjerésia
[Cpnckum] Sirina
[SVENSKA] Bredd
[Tirkce] Genislik

[Bbarapcku] AbnboumHa
[CATALA] Profunditat
[CESTINA] Hloubka
[Dansk] Dybde
[Deutsch] Tiefe
[EAANVIKE] Babog
[Espafiol] Profundidad

[EESTI] Stgavus
[Suomi] Syvyys

[Francais] Profondeur

[Hrvatski] Dubina
[Magyar] Mélység
[Italiano] Profondita
[Lietuviy] Gylis

[LatvieSu] Dzilums
[MAKEAOHCKW] AnaboumHa
[Nederlands] Diepte
[Norsk] Dybde

[POLSKI] Gtebokos¢
[Portugués] Profundidade
[Romana] Adancime

[Pycckuia] Mny6urHa
[SLOVENCINA] Hibka
[Slovenscina] Globina
[SHQIP] Thellésia
[Cpnckun] Dubina
[SVENSKA] Djup
[Tiirkge] Derinlik




